
KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 657/2006

(2006. gada 10. aprīlis),

ar ko groza Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 999/2001 attiecībā uz Apvienoto
Karalisti un atceļ Padomes Lēmumu 98/256/EK un Lēmumus 98/351/EK un 1999/514/EK

(Dokuments attiecas uz EEZ)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2001. gada 22.
maija Regulu (EK) Nr. 999/2001, ar ko paredz noteikumus
dažu transmisīvo sūkļveida encefalopātiju profilaksei, kontrolei
un apkarošanai (1), un jo īpaši tās 23. pantu,

ņemot vērā Padomes 1990. gada 26. jūnija Direktīvu
90/425/EEK par veterinārajām un zootehniskajām pārbaudēm,
kas piemērojamas Kopienā iekšējā tirdzniecībā ar noteiktiem
dzīviem dzīvniekiem un produktiem, lai izveidotu iekšējo
tirgu (2), un jo īpaši tās 10. panta 4. punktu,

ņemot vērā Padomes 1989. gada 11. decembra Direktīvu
89/662/EEK par veterinārajām pārbaudēm Kopienas iekšējā
tirdzniecībā, lai izveidotu iekšējo tirgu (3), un jo īpaši tās 9.
panta 4. punktu,

ņemot vērā Padomes 1998. gada 16. marta Lēmumu 98/256/EK
par ārkārtas pasākumiem aizsardzībai pret govju sūkļveida ence-
falopātiju, ar ko groza Lēmumu 94/474/EK un atceļ Lēmumu
96/239/EK (4), un jo īpaši tā 6. panta 5. punktu,

tā kā:

(1) Regulas (EK) Nr. 999/2001 XI pielikumā kā pārejas pasā-
kums paredzēta Lēmuma 98/256/EK piemērošana.

(2) Ar Lēmumu 98/256/EK ir aizliegts no Apvienotās Kara-
listes eksportēt dzīvus liellopus un no Apvienotajā Kara-
listē nokautiem liellopiem iegūtus produktus, kas var
nonākt pārtikas vai dzīvnieku barības ķēdē vai kas pare-

dzēti izmantošanai kosmētikas līdzekļos, zālēs vai farma-
ceitiskajos līdzekļos. Paredzētas arī dažas atkāpes, īpaši
liellopu un liellopu produktu eksportam saskaņā ar
datumpamatoto eksporta shēmu (Date Based Export
Scheme, DBES).

(3) Divi nosacījumi, kas jāizpilda, pirms varēja paredzēt
Apvienotās Karalistes embargo iespējamo atcelšanu, bija
mazāk nekā 200 GSE gadījumu uz vienu miljonu pieau-
gušu liellopu un pozitīvs slēdziens pēc Pārtikas un vete-
rinārā dienesta (PVD) pārbaudes attiecībā uz GSE
kontroles ieviešanu Apvienotajā Karalistē un tās gatavību
izpildīt Kopienas tiesību aktu prasības, jo īpaši attiecībā
uz liellopu identifikāciju un reģistrāciju, un testu veik-
šanu.

(4) Pasaules Dzīvnieku veselības organizācija (OIE) ģenerālse-
sijā 2003. gada maijā mainīja kritērijus, pēc kuriem
nosaka robežu starp mērena apdraudējuma (4. kategorija)
un augsta apdraudējuma (5. kategorija) valstīm. Valstīm,
kas veic aktīvu uzraudzību, tika noteikta saslimstības
robeža 200 GSE gadījumi uz vienu miljonu pieaugušu
dzīvnieku.

(5) Apvienotā Karaliste 2003. gada jūnijā lūdza atļauju veikt
tirdzniecību ar tādiem pašiem noteikumiem kā citas
dalībvalstis, pamatojot to tādējādi, ka GSE gadījumu
skaits Apvienotajā Karalistē bija tuvu 200 un tādēļ tā
vairs nebūtu ilgāk jāuzskata par augsta apdraudējuma
valsti. Pamatojot šo prasību, Apvienotā Karaliste iesniedza
dokumentus, tostarp absolūtās saslimstības aplēses, kas
balstījās uz Apvienotajā Karalistē spēkā esošā daļējas
testēšanas režīma rezultātiem.

(6) Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestādes (EFSA) Zinātnes
ekspertu grupa bioloģiskā apdraudējuma jautājumos
2004. gada 21. aprīļa atzinumā par zinātnisko pamato-
jumu priekšlikumam izdarīt grozījumus Apvienotās Kara-
listes datumpamatotajā eksporta shēmā un noteikumā
par vecumu, kas pārsniedz trīsdesmit mēnešus (Over
Thirty Months rule, OTM rule), ir secinājusi, ka liellopi,
kas dzimuši vai audzēti Apvienotajā Karalistē līdz
1996. gada 1. augustam, jāizslēdz no pārtikas un barības
ķēdēm, jo šajā dzīvnieku grupā ir vislielākā saslimstība ar
GSE. Par liellopiem, kas dzimuši pēc minētās dienas,
atzinumā ir secināts, ka patērētāju risks saslimt ar GSE
ir tikpat liels, cik citās dalībvalstīs. No 1996. gada 1.
augusta Apvienotajā Karalistē bija aizliegts visu lauksaim-
niecības dzīvnieku barībā iekļaut jebkādu zīdītāju gaļu un
kaulu miltus.
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(7) Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestāde 2004. gada 12.
maijā publicēja atzinumu par mērena apdraudējuma
stāvokli. Minētajā atzinumā norādīts, ka laikā no 2004.
gada jūlija līdz decembrim saslimstībai Apvienotajā Kara-
listē jāsamazinās, sasniedzot mazāk nekā 200 gadījumu.
Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestāde plenārsēdē 2005.
gada 9. un 10. martā secināja, ka uzraudzības dati par
2004. gada otro pusi apstiprina tās 2004. gada maija
atzinumā izteiktos secinājumus un ka saskaņā ar OIE
klasifikāciju Apvienoto Karalisti var uzskatīt par valsti
ar mērenu GSE apdraudējumu visai tās liellopu populā-
cijai.

(8) PVD 2004. gada 19. jūlijā publicēja ziņojumu par Liel-
britānijas un Ziemeļīrijas apmeklējumu no 2004. gada
26. aprīļa līdz 7. maijam, sniedzot tajā vispārēju pārskatu
par aizsardzības pasākumiem pret GSE. Ziņojumā bija
secināts, ka Ziemeļīrijā spēkā esošā sistēma ir lielā mērā
apmierinoša, savukārt vairākos Lielbritānijas apgabalos
bija konstatētas nepilnības, kuru novēršanai nepieciešami
turpmāki uzlabojumi.

(9) PVD 2005. gada 28. septembrī publicēja ziņojumu par
Lielbritānijas apmeklējumu no 2005. gada 6. līdz 15.
jūnijam, aprakstot tajā aizsardzības pasākumus pret
GSE. Minētā apmeklējuma laikā tika secināts, ka lielākajā
daļā apgabalu panākts apmierinošs progress.

(10) Apvienotā Karaliste 2005. gada 7. novembrī noteikumu
par vecumu, kas pārsniedz trīsdesmit mēnešus, aizstāja ar
noteikumu par liellopiem, kas dzimuši vai audzēti Apvie-
notajā Karalistē pirms 1996. gada. Liellopi, kas dzimuši
pirms 1996. gada 1. augusta, tiks pastāvīgi izslēgti no
pārtikas un dzīvnieku barības ķēdēm. Attiecībā uz to
liellopu populāciju, kas dzimuši pēc 1996. gada 31. jūlija,
Apvienotajā Karalistē kopš 2004. gada oktobra piemēro
to pašu uzraudzības programmu, ko pārējās dalībvalstīs.
Jāizdara grozījumi pašreizējā uzraudzības programmā, ko
piemēro dzīvniekiem saskaņā ar iepriekšējo iznīcināšanas
shēmu, kura paredzēta Komisijas 1996. gada 19. aprīļa
Regulā (EK) Nr. 716/96, ar ko pieņem ārkārtas atbalsta
pasākumus liellopu gaļas tirgum Apvienotajā Karalistē (1).

(11) Ņemot vērā liellopu populācijas mēreno apdraudējumu
un labvēlīgos PVD apmeklējumu ziņojumus, var atcelt
ar GSE saistītos liellopu un to produktu tirdzniecības
ierobežojumus.

(12) Nosacījumi embargo atcelšanai bija pilnībā izpildīti 2005.
gada 15. jūnijā, pēdējā PVD Lielbritānijas apmeklējuma
dienā. Tādēļ šīs regulas noteikumi par gaļu un citiem
produktiem, kas iegūti no nokautiem dzīvniekiem, jāat-
tiecina tikai uz tādu gaļu un produktiem, kas iegūti no
dzīvniekiem, kuri nokauti pēc minētās dienas.

(13) Tādēļ jāatceļ Lēmums 98/256/EK un turpmāk pilnībā
jāpiemēro Regulā (EK) Nr. 999/2001 paredzētie notei-
kumi.

(14) Saskaņā ar Komisijas Lēmumu 2005/598/EK (2) Apvieno-
tajai Karalistei ir aizliegts laist tirgū produktus, kas iegūti
no liellopiem, kuri dzimuši vai audzēti Apvienotajā Kara-
listē pirms 1996. gada 1. augusta. Attiecīgi Apvienotajai
Karalistei jānodrošina, ka visi liellopi, kas dzimuši vai
audzēti Apvienotajā Karalistē pirms 1996. gada 1.
augusta, no tās teritorijas netiek nosūtīti uz citām dalīb-
valstīm vai trešām valstīm.

(15) Saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 999/2001 par 24 mēnešiem
vecāku liellopu mugurkaulāji ir uzskatāmi par īpašā riska
materiālu. Apvienotajā Karalistē piemērojama atkāpe, kas
ļauj izmantot mugurkaulājus, kuri iegūti no liellopiem
līdz 30 mēnešu vecumam. Turklāt šajā regulā Apvieno-
tajai Karalistei noteikts paplašināts īpašā riska materiāla
saraksts.

(16) Sakarā ar pašreizējo ierobežojumu atcelšanu vecuma iero-
bežojums liellopu mugurkaulāju izņemšanai un īpašā
riska materiālu saraksts, ko piemēro citās dalībvalstīs,
jāpiemēro arī Apvienotajā Karalistē. Attiecīgi jāgroza
Regula (EK) Nr. 999/2001.

(17) Ņemot vērā pašreizējo atšķirību vecuma ierobežojumos,
kas Apvienotajā Karalistē un citās dalībvalstīs noteikti
mugurkaulāja kā īpašā riska materiāla izņemšanai,
kontroles nolūkos šīs regulas noteikumus tūlītēji nepie-
mēro attiecībā uz tādu liellopu mugurkaulājiem, kuri
dzimuši vai audzēti Apvienotajā Karalistē pēc 1996.
gada 31. jūlija un nokauti pirms šīs regulas stāšanās
spēkā. Minētos mugurkaulājus un no šādiem mugurkau-
lājiem iegūtus produktus nedrīkst nosūtīt no Apvienotās
Karalistes uz citām dalībvalstīm vai trešām valstīm.

(18) Kopienas tiesību aktu skaidrības un saskaņotības labad ir
jāatceļ Komisijas 1998. gada 29. maija Lēmums
98/351/EK, ar ko atbilstīgi Padomes Lēmuma
98/256/EK 6. panta 5. punktam nosaka dienu, no
kuras Ziemeļīrija var sākt govju produktu nosūtīšanu
saskaņā ar eksportam sertificētu ganāmpulku sistēmu (3),
un Komisijas 1999. gada 23. jūlija Lēmums
1999/514/EK, ar ko atbilstīgi Padomes Lēmuma
98/256/EK 6. panta 5. punktam nosaka dienu, no
kuras Apvienotā Karaliste var sākt liellopu produktu
nosūtīšanu saskaņā ar datumpamatoto eksporta
shēmu (4).
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(19) Regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pārtikas aprites
un dzīvnieku veselības pastāvīgās komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Regulas (EK) Nr. 999/2001 III un XI pielikumu groza saskaņā ar
šīs regulas pielikumu.

2. pants

Lēmumu 98/256/EK, Lēmumu 98/351/EK un Lēmumu
1999/514/EK atceļ.

3. pants

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas
Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2006. gada 10. aprīlī

Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis
Markos KYPRIANOU
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PIELIKUMS

Regulas (EK) Nr. 999/2001 III un XI pielikumu groza šādi:

1) Regulas III pielikuma A nodaļas I iedaļas 4. punkta tekstu aizstāj ar šādu:

“4. To dzīvnieku uzraudzība, kas iepirkti iznīcināšanai atbilstīgi Regulai (EK) Nr. 716/96

Visiem dzīvniekiem, kas dzimuši laikā no 1995. gada 1. augusta līdz 1996. gada 1. augustam un nogalināti
iznīcināšanas nolūkos atbilstīgi Regulai (EK) Nr. 716/96, veic GSE testu.”

2) Regulas XI pielikumu groza šādi:

a) A daļas 1. un 2. punktu aizstāj ar šo:

“1. Par īpašā riska materiālu uzskata šādus audus:

i) par 12 mēnešiem vecāku liellopu galvaskauss, izņemot apakšžokli un ieskaitot smadzenes un acis, un
muguras smadzenes, par 24 mēnešiem vecāku liellopu mugurkaulāj, izņemot astes skriemeļus, kakla,
krūškurvja un jostas skriemeļu muguras apofīzes un šķērsapofīzes, kā arī Crista sacralis mediana un krusta
kaula spārnu, bet ieskaitot dorsālo gangliju saknītes, un visu vecumu liellopu mandeles, zarnas no divpad-
smitpirkstu zarnas līdz taisnajai zarnai un apzarnis;

ii) par 12 mēnešiem vecāku aitu un kazu vai to aitu un kazu, kam smaganās ir izšķīlies pastāvīgs priekšzobs,
galvaskauss, ieskaitot smadzenes un acis, mandeles un muguras smadzenes, kā arī visu vecumu aitu un kazu
liesa un līkumainā zarna.

Liellopu mugurkaulāja izņemšanai i) apakšpunktā minēto vecumu var pielāgot, grozot šo regulu, ja ievēro GSE
sastopamības statistisko iespējamību Kopienas liellopu kopskaita attiecīgajās vecuma grupās, balstoties uz GSE
uzraudzības rezultātiem saskaņā ar III pielikuma A nodaļas I punktu.

2. Atkāpjoties no 1. punkta i) apakšpunkta, var pieņemt lēmumu saskaņā ar 24. panta 2. punktā noteikto
procedūru atļaut izmantot mugurkaulāju un Radix dorsalis nervu mezglu no liellopiem, kas:

a) dzimuši, pastāvīgi audzēti un nokauti dalībvalstīs, kurās, zinātniski novērtējot, noteikts, ka iespējamība
vietējiem liellopiem saslimt ar GSE ir ļoti niecīga vai niecīga, bet nav izslēgta; vai

b) dzimuši pēc tam, kad dalībvalstīs, kurās vietējiem dzīvniekiem konstatēta GSE vai kurās zinātniskā novērtē-
jumā konstatēts, ka GSE sastopamība vietējiem liellopiem ir iespējama, spēkā stājies aizliegums barot
atgremotājus ar zīdītāju olbaltumvielām.

Zviedrijā var piemērot šo atkāpi, pamatojoties uz iepriekš iesniegtiem un novērtētiem pierādījumiem. Citas
dalībvalstis var iesniegt pieprasījumu šīs atkāpes piemērošanai, iesniedzot Komisijai pārliecinošu apstiprinošu
pierādījumu attiecīgi par a) vai b) apakšpunktu.

Dalībvalstis, uz kurām attiecināma šī atkāpe, papildus III pielikuma A nodaļas I iedaļas prasībām nodrošina, ka
viens no apstiprinātajiem ātrās noteikšanas testiem, kas uzskaitīti X pielikuma C nodaļas 4. punktā, ir izmantots
visiem liellopiem, kas vecāki par 30 mēnešiem un kas:

i) nobeigušies saimniecībā vai transportējot, bet nav nokauti pārtikas vajadzībām, izņemot beigtus dzīvniekus
attālos apgabalos ar mazu dzīvnieku blīvumu dalībvalstīs, kur GSE sastopamība ir neiespējama;

ii) veicot parastu kaušanu, ir nokauti lietošanai pārtikā.

Komisijas eksperti var veikt pārbaudes uz vietas, lai sīkāk pārbaudītu iesniegtos pierādījumus saskaņā ar
21. pantu.”;
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b) D daļu groza šādi:

i) svītro 1. punktu;

ii) papildina ar šādu 5. punktu:

“5. a) Neierobežojot Komisijas Lēmumu 2005/598/EK, Apvienotā Karaliste nodrošina, ka visi liellopi, kas
dzimuši vai audzēti tās teritorijā pirms 1996. gada 1. augusta, no tās teritorijas netiek nosūtīti uz
citām dalībvalstīm vai trešām valstīm;

b) Apvienotā Karaliste nodrošina, ka gaļa un produkti, kas iegūti no liellopiem, kuri dzimuši vai audzēti
Apvienotajā Karalistē pēc 1996. gada 31. jūlija un nokauti pirms 2005. gada 15. jūnija, no tās teritorijas
netiek nosūtīti uz citām dalībvalstīm vai trešām valstīm;

c) Apvienotā Karaliste nodrošina, ka tādu liellopu mugurkaulāji, kuri dzimuši vai audzēti Apvienotajā
Karalistē pēc 1996. gada 31. jūlija un nokauti pirms šīs regulas stāšanās spēkā, un no šādiem mugur-
kaulājiem iegūti produkti no tās teritorijas netiek nosūtīti uz citām dalībvalstīm vai trešām valstīm.”
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